
GERMERSHEIMER ÜBERSETZERBÜHNE

22. Juni 2023, 19.00 Uhr  

SABINE SCHULTE 

im Gespräch mit Angela Kölling

THE WHALE RIDER – TRANSLATING 

INDIGENOUS LITERATURE FROM 

AOTEAROA NEW ZEALAND

Raum N.106 (Stufenhörsaal) oder unter 

https://youtube.com/live/n6ya_IXL9CQ?feature=share

Sabine Schulte – geboren in Bonn und aufge-

wachsen am Rhein, übersetzt seit über dreißig 

Jahren aus dem Englischen: Sachbücher, 

Kinder- und Jugendbücher, Krimis, Ratgeber, 

Unterhaltung. Ihre ersten Übersetzungs-

aufträge bekam sie über ihr soziales Netzwerk. 

Sie studierte Anglistik und Germanistik auf 

Lehramt in Bonn und Freiburg und unterhielt 

zeitweilig eine Praxis als Heilpraktikerin. Zu 

ihren Autor*innen zählen u.a. Doris Lessing, 

Donna Williams, Susanna Kaysen, Patrick 

Taylor, Patti C. Henry, Adam Stower, Alan 

Carter. Zuletzt sind bei Rowohlt ihre 

Übersetzungen des Spiegel-Bestsellers „Ruhe 

in Dir“ von Jay Shetty (2022) und „Healing Is 

The New High – Traumata loslassen und innere 

Freiheit finden“ von Vex King (2022) 

erschienen. Heute lebt sie in Plön mit Katze, 

Garten und Harfe. 

Die Germersheimer Übersetzerbühne gibt den Übersetzer*innen die Möglichkeit, über ihre Arbeit 

in der Öffentlichkeit zu sprechen. Hier stehen nicht die Autor*innen im Rampenlicht, sondern die 

übersetzenden Personen, die aus ihrem übersetzerischen Alltag berichten. Dem Publikum geben 

sie damit eine Chance, hinter die Kulissen ihrer Arbeit zu schauen. 

eine-uni-ein-buch.uni-
mainz.de
@readingthewhalerider
#meetyourantipodes
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